
Kakor opero ..Campa" in igro „De-
borah", tako je še drugih stvari vravnal 
F r . C e g n a r za tedanje »Slov. društvo in 
slov. gledališče" ; na pr. R o d o 1 j u b i. 
Igra v treh dejanjih iz českiga poslovenil 
(Vid. Ljubljan. Časnik 1. 1851 št. 8—44). 
Naznanjal je v tem tečaju zlasti slov

stvene novine, p. Z v e z d i c e od Rado

slava Razlaga (1. 103. 104); Z o r a , ju

goslavenski zabavnik za godinu 1852, od 
Radoslava Razlaga i Ivana Vinkoviča; 
K o l e d a r č i k slovenski od dr. J. Blei

weisa za 1. 1852 itd. Priporočil je »Druž 

t v o za j u g o s l a v e n s k o p o v e s t n i c o 
(str. 32), ktero mora, ako hoče svoj namen 
doseči, z enako pazljivim očesom kakor 
za Hervaško, se ozirati na Serbsko, v Dal

macio, v Bosno in na Slovensko; zavoljo 
tega bi bilo pa tudi gotovo prav, da bi 
sestavke v svoj letnik jemalo v ilirskem, 
serbskem in slovenskem jeziku, kakor mu 
bodo poslani . . . Ako vse to prevdarimo, 
menimo, da bi ne bilo napčno, ako bi 
druge jugoslavensko že obstoječe društva 
se z Zagrebškim zjedinile; na pr. ljub

ljansko zgodovinsko društvo, ki bolj živo

tari , kakor živi, od kterega se komaj v 
Ljubljani ve, da obstoji, ki nima ne obilne 
podpore, ne dovoljnih potrebnih pripo

močkov, ki je v svoji podlagi trohljeno, 

Knjiga Slovenska 
v 

XIX. veku. 

v osnovi zastarano; že to gre zlo navskriž, 
da se peča s slovensko dogodivščino v 
nemškem jeziku, kar se že s pravim za

popadkom zgodovine ne more nikakor vje

mati itd. (str. 126)". — To priporočilo je 
ponatisnila »Slov . B č e 1 a" s pristavkom: 
,,K temu lepemu in imenitnemu povabilu 
iz roke našega neumornega spisatelja, g. 
Fr. Cegnarja, nemarno nič druzega prista

viti , kakor serčno željo in prošnjo, da bi 
si ga vsi Slovenci, posebno pa vsi Slo

venski domorodci k sercu vzeli. Mi Slo

venci še nemarno družtva za slovensko po

vestnico, tudi bodeino javeljne kedaj u 
stanu, ga osnovati. Evo! brati Jugosla

veni nas vabijo in kličejo, Slovenci sto

pimo u bratovsko kolo jugoslavensko (str. 
28. II)!" — Knaffelnovi šolski milodari 
(str. 58) itd. 

Ker je C e g n a r nekoliko pohvalil, ne

koliko pograjal R a z l a g o v e »Zvezdice 
in Zoro" zlasti glede mešanice v pisavi, 
glede lepoglasja in nedoslednosti ali ne

doveršenosti, pozval ga je ta na odgovor 
v „Bčeli" (1852 str. 32): O d p r t o p i s 

mi ce g. C e g n a r j u . Nato se je odzval 
Cegnar v Novicah (str. 32): O d g o v o r n a 
o d p e r t o p i s m o g o s p o d u R a z l a g u : 
„V 4. listu „Bčele" ste mi z mogočno be

sedo napisali 4 vprašanja, na ktero naj 



Vam odgovor dam. Ker sim pa že poprej 
odgovoril, kakor ste me Vi prašali (po

glejte v 103. in 104. list Ljubljanskega 
časnika), in ker ne sediva pri zelenej 
mizi, še manj pa na šolskej klojii, Vas 
zavernem na imenovana lista, kjer sim 
dokazal, kar sim govoril; dvakrat , pra

vijo, se pa v mlinu pove itd." — Grajala 
sta ,,Zoro" v Novicah tudi Podgorski in 
vrednik dr. J. Blei\veis, kterim nasproti 
je »Odgovor gospodom pretresovavcem 
Zore od Radoslava Razlaga" v Bčeli (1852 
str. 62—64), vendar brez — vspeha! 

» L j u b l j a n s k i Č a s n i k 1. 1851 je 
pod vredništvom K. Melcerja hiral ter 
razun vladnih ukazov in vradnih oznanil 
le ponatiskoval boljše spise iz prejšnjih 
slovenskih in slovanskih časnikov; kar mu 
v št. 104. poredno napiše njegov pomočnik 
Fr. Cegnar naslednje » S l o v o od b r a v 

c e v " : „Z umerlim starim letom se je tudi 
kamen zavalil na grob Ljubljanskega čas

nika. Pešale in pešale so njegove, kakor 
moči sivega starčeka, da je moral svojo 
osodo zgodej doseči. To pa ni moglo dru

gači biti , ker mu je manjkalo studenca, 
iz kterega bi bil zajemal vir življenja, ker 
je pogreševal zraka, v kterem bi bil za

mogel svoje slabe ude okrepčavati. Da se 
ni dvignul visoko, da bi ga bili čislali in 
hvalili, mu ni zameriti, ker je imel eno 
peruto zvezano drugo zlomljeno. Sam si 
je trudil stermo na stermem potu, nobeden 
mu ni prišel v pomoč, nobeden opešanemu 
pod pasho segel, toraj ni čudo, da je reva 
začel slabeti in pešati, da je poslednjič 
omagal. Svojim prijatlom, ki so ga v svojo 
hišo sprejemali in mu niso sovražni bili, 
se poslednjič še serčno zahvali in prosi, 
da bi spomin na njega v svojih persih 
ohranili. Naj počiva na strani svojih rajncih 
bratov, slovenskih časopisov. Z Bogom!" 
(Gl. Dodatek Koledarju 1. 1854 str. 3 5 

36)1 — 

K o l e d a r č i k slovenski za 1. 1852, na 
svitlo dal dr. J. Bleiweis, ima (str. 27—32) 
»Narodske pesmi slovanskih narodov au

strianskiga cesarstva", z opombico: Za po

kušnjo podamo pod tem naslovam venec 
niičnih narodskih slovanskih pesem v iz

virnim jeziku in s prevodam slovenskim, 
zloženim skozi in skozi po našim izverst

nim pesniku g. F r a n c e t u C e g n a r j u , 
razun perve češke (Sirotek, posl. L. Jeran) 
itd. So pa t e  l e : Moravska: Pogoji. Slo

vaška: Barbara. Poljska: Spremini. Ru

sinska: Krakoviak. Serbska: Ženin. Hor

vatska: Vojni novak. V prilogi pa je Ceg

narjeva pesem K d a j ? z napevom (Nehala 
kdaj ti bo, mila Slovenja, s tvoj'ga oče

sica padati kaplica itd.). — N o v i c e 1. 
1 8 5 2 : Marko kraljevič i Musakesedžija. 
Iz Serbskega poslovenil Fr. Cegnar (1. 
6—9). Graničar. Balada, po nemškem (Po 
straži tiho gor in dol — Koraka graničar). 
Slovo Certomira in Bogomile. Budnica 
(str. 72). Roža. Po pesmi češki Karla Snai

dera (str. 73). Zadnja roža (str. 80). Od 
kdaj pregovor: „Ga v žakelj dene?" Poleg 
povesti Valvazora v 11. bukvah (Ravbar 
i Španjol 1. 44. 45). Ob posvečenju spo

minka dr. Prešerna v Krajnji 3. julia 1852 
(Postavite spominek na gomili 1. 54). Kaz

novana skopuha (Za mizo pri bokalu vina 
— Sedita huda dva skopina 1. 100). — 
K a k o n a p i s e na p i s m a n a r e j a t i 
(str. 81. 82), s sklepom: »Vsacemu je 
prosto napis narediti, v kterem si bodi 
jeziku; nobeno pismo zavolj tega ne bo 
zaostalo ali se zgubilo. Le takrat, ako se 
v kake tuje nemške kraje piše, je sveto

vati ime kraja tudi v nemškem jeziku pri

staviti, sicer pa je to nepotrebno, ker 
vradniki na Slovenskem, ki imajo s pismi 
opraviti, morajo slovensko znati, in no

beden se ne bo m se ne sme prederzniti, 
pisem, na kterih so slovenski napisi, za

derževati, ali kaj druzega zoperpostavnega 
ž njimi početi, ker bi sicer kazni zapadel". 

S l o v a n s k i p o p o t n i k . „Z novim 
letom je vzel knjigo pod pasho in prijel 
»slovanski popotnik" za palico, obiskovati 
slovanske brate na Jugu in Severu. Hodil 
bo po mestih in selih, po dobravah in 
gorah, ob bregovih rek in morja; tudi v 
barko bo stopil in ogledoval bližnje otoke. 



S potnim listom oskerbljen ho prestopil 
tudi austriansko mejo, ogledal skalovito 
zemljo Černogoreov in prebral grobopise 
na osodopolnem Kosovem polji. Občudoval 
bo sive stolpe stare Moskve1 in krasote 
merzlega Petrograda. Poiskal bo grobove 
slavnih mož in se nad njimi zjokal. V ve

selih družbah se bo razveseloval, v ža

lostnih žaloval. Stopil bo v poslopje veli

kaša, v hišo umetnika, v kočo rokodelca. 
Posebno rad pa bo poterkal na vrata ime

nitnih pisateljev, tiskarnic in knjižnic, kjer 
se bo naj več časa mudil, vse bolj ime

nitne spise v roko vzel in marljivo pre

biral. Vse pa, kar bo tii ali tam imenit

nega zapazil, ali kar bo od druzih slo

vanskih popotnikov slišal, bo skerbno v 
svojo knjigo zapisal in »Novicam" nazna

nil".  Tako je v 1. listu 1852 po No

v i c a h pričel spisovati F r a n c e C e g n a r 
slovansko in slovensko slovstvo, kar je z 
veliko marljivostjo nadaljeval nekaj let, 
deloma celo do 1. 1858 (str. 5 — 405), na 
radost in korist vsem rodoljubnim učen

cem. Za njim je »pregled slovenskega 
slovstva" dajal nam A. K. Cestnikov, po

sebej od 1. 1859, dokler je v Letopisu 
Slov. Matice 1869. II sestavljati jel »bi

bliografijo slovensko ali slovensko knjigo

znanstvo" od začetka 1. 1868 dr. E. Costa, 
katero opravilo je potem 1. 1873 prevzel 
Ivan Tomšič. 

K o l e d a r č i k dr. J. Bleivveisov za 1. 
1 8 5 3 ima na čelu pesmico C e g n a r j e v o ; 

Želja Kolediirčika. 

Zagledal na Savi sfln beli dan. 
Obiskal bi rad gromečo Dravo. 
Triglava staro sneženo glavo, 
Bi vidil planjavo in breg morja. 

Ozerl bi v deželo se bratovo 
Na Veltave obljudene bregove, 
Kjer Visla podi sreberne valove, 
Kjer plavajo barke po Donavi. 

Če smem se vverstiti med brate le, 
Če sinem na poslednji sedež sesti 
In biti prijatel roda zvesti: 
Na zemljo pokleknem, poljubim jo. 

N o v i c e 1. 1 8 5 3 : Predpustnica. Po

vesi za kratek čas (str. 32). C—r. — G l a s 

n i k s l o v e n s k e g a s l o v s t v a , izdal A. 
Janežič 1. 1854 v Celovcu: Pogin Atila. 
Serbske: Naj lepši lov. Jelen in vila. Asan

Aginica. Bulgarske: Vzrok požgane gore. 
Sanje. Ruske: Goljufana. Kako brez mi

lega. Mladeneč. Ceske 1—4. Slovaška. No

vogerška: Lepa pevka. — Terst (Opis str. 
44 — 53) Fr. C e g n a r . — K o l e d a r č i k 
1. 1 8 5 4 : Naj lepša dota (Kaj prinesla je 
nevesta Marku str. (51). — N o v i c e : 
Konjiček. Moravska (str. 288). S l o v . Be

r i l o za III. gimn. razred: Graničar. Corni

grob. — K o l e d a r č e k 1. 1 8 5 5 : Kuka

vica (Iz kraljodverskega rokopisa). Cena 
starosti. Mraz v sercu. Pred Bogom bomo 
vsi enaki (Serbska narodna)!   N o v i c e : 
Svetniki delijo blagoslove (Serbska nar. 
pes. str. 404). F. C.  S l o v . B e r i l o za 
IV. gimn. razred: Zlati izreki na pr.: 
Boljše je s pravičnim peš hoditi, kakor s 
krivičnim se voziti. Kadar popise slavnih 
mož preberamo, si želimo njih lastnosti in 
dela, al — njih osode si mnogokrat ne že

limo. Raji te z resnico razjezim, kakor da 
bi ti z lažjo ustregel. Pesnica je duhu to, 
kar je očesu svetloba (str. 187—8) itd. — 

N o v i c e 1. 1 8 5 6 : Mati svetega Pet ra 
(Serbska nar. pes. str. 112). Zornici (Tebe 
še gledam, — Ti mi še sijeŠ itd. str. 124). 
Hudobni sin (Serb. n. p. str. 160). Soln

čeva sestra in paša tiranin (Po Yuku str. 
318). Na grobih (Blagor mu, ki se spočije, 
— V čemi persti v Bogu spi! — Lepše 
solnce njemu sije, — Lepša zarja rumeni 
itd. str. 354. Zložena blezo vže 1. 1847 cf. 
Dodatek str. 38). Terst (str. 400— 416 cf. 
Glasnik slov. slovstva Janežič 1. 1854). 
— N o v i c e 1. 1 8 5 7 : V spomin frančiš

kanu Fr. Jukiču, umerlemu 20. maja 1857 
na Dunaji (str. 244). Zarji (Z zlatim opa

šem — Strinjaš niilot.no — Nebo in zem

ljo, — Jutrajna zarja itd. str. 256). Učenec 
(Serb. nar. str. 360). Žena bogatega Ga

vana (Serb. nar. str. 364). — N o v i c e 1. 
1 S 5 8 : Pesem starca (Osem križev nosi 

http://niilot.no


moja rama str. 64). Pesem slepca (Po rav

nici, po stezici hodim str. 96). Vinska terta 
in oblaki (Na gorici raste vinska terta 

itd. str. 152). Sanj nemiloserdnega kneza 
(Noč leži na zemlji, burja tuli itd. str. 
392i. 


